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	Die DMSB-Identity-Form (nachstehend DIF genannt) bleibt auch nach Ausstellung Eigentum des DMSB. Die DIF kann deshalb zu jeder Zeit, auch ohne Angabe von Gründen, eingezogen und/ oder für ungültig erklärt werden.
Die technischen Bestimmungen und Anforderungen der DMSB-Gruppe F haben während des Wettbewerbs Vorrang gegenüber den Angaben in diese DMSB-Identity-Form.

Diese DIF wird erst gültig nach DMSB-Registrierung und Grundabnahme durch einen DMSB-Sachverständigen mit Zusatzbefugnis StVZO (siehe Seite 19 f).
In einem Abstand von max. 24 Monate ist eine Wiederholungsabnahme bei einem vorgenannten DMSB-Sachverständigen vorgeschrieben.

Diese DIF hat einen rein sportrechtlichen Charakter und dient nicht für den Zweck einer Straßenverkehrszulassung innerhalb oder außerhalb Deutschlands. 

	

	
	The DMSB Identity Form (hereinafter referred to as DIF) remains at all times the property of the DMSB. The DIF may therefore be withdrawn and/or declared to be invalid anytime without providing reasons.

During the competition, the technical regulations and requirements for DMSB Group F have precedence over the specifications made in this DMSB Identity Form.

This DIF becomes only valid after the DMSB registration and basic approval by a DMSB Expert with additional qualification StVZO (Road Traffic Act) (see page 19 f).
Within a period of maximum 24 months, a repeated inspection by an aforementioned DMSB Expert is mandatory.

This DIF is solely a sporting document and is not designed to serve as a road registration certificate inside or outside Germany.


	

	
	Der Fahrzeughalter bestätigt mit seiner Unterschrift, dass das Fahrzeug sowohl in technischer Hinsicht als auch in dokumentarischer Hinsicht in vollem Umfang den in seinem Land geltenden Bestimmungen entspricht, um das Fahrzeug im normalen öffentlichen Straßenverkehr bewegen zu dürfen. 


	

	
	With his signature, the owner of the car confirms that, both with respect to the technical configuration and the paperwork, the vehicle fully complies with the national regulations valid in his country and applicable to vehicles being driven on the public highway.

                                                                    [image: image2.emf]
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	1) Registered owner of the car

	Name/Company
	     
	1
	     
	2

	Given name
	     
	     

	Street
	     
	     

	ZIP/City
	     
	     

	Country
	     
	     

	Registration marks of the DMSB


	Date/Signature
	Date/Signature

	Name/Company
	     
	3
	     
	4

	Given name
	     
	     

	Street
	     
	     

	ZIP/City
	     
	     

	Country
	     
	     

	Registration marks of the DMSB


	Date/Signature
	Date/Signature

	Name/Company
	     
	5
	     
	6

	Given name
	     
	     

	Street
	     
	     

	ZIP/City
	     
	     

	Country
	     
	     

	Registration marks of the DMSB
	Date/Signature
	Date/Signature

	1.1) Der unterzeichnende Fahrzeughalter bestätigt, dass die technischen Angaben in dieser DMSB-Identity-Form richtig und vollständig sind und das Fahrzeug den für die 
DMSB-Gruppe F geltenden Bestimmungen entspricht.


The undersigning owner of the car confirms that the technical specifications made in this                      
DMSB Identity Form are correct and complete and that the vehicle complies with the 
regulations applicable for DMSB Group F.


	Place
	Date
	Signature (owner of the car)

	1
	     
	     
	

	2
	     
	     
	

	3
	     
	     
	

	4
	     
	     
	

	5
	     
	     
	

	6
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	2) Vehicle description

	Manufacturer:      
	Year of manufacturing:       

	Vehicle type/

Trade name:        
	Hom.-Form No.(if applicable):      

	Chassis no. (VIN):        

	Vehicle title no., registration certificate I no., COC no.:       

	Vehicle weight (without fuel, without passengers):                         kg

	Group: F

	       

	3) Engine

	
	Manufacturer/make:       

	
	Drive system*):         
	Number of cylinders:       

	
	Bore (mm):        
	Stroke (mm):       

	
	Capacity (cm³):       
	Motorsport corrected capacity (cm³):       

	
	Type of supercharging:       
	Capacity factor:       

	
	Power (kW):                

At following RPM:              min-1

	
	π = 3.1416
	 1 HP = 0.735 kW                1 kW = 1.36 HP

	*) Explication:
Drive system:   

Type of supercharging:

                      
O = Petrol engine

T = Turbo charger

                      
D = Diesel engine
TL = Turbo charger with intercooling system

                      
W = Rotary engine
M = Mechanical driven charger



	3.1) 

       The cylinder bore is standard:
YES      FORMCHECKBOX 
     NO      FORMCHECKBOX 

       The piston stroke is standard:
YES      FORMCHECKBOX 
     NO      FORMCHECKBOX 

       The engine power is standard:
YES      FORMCHECKBOX 
     NO      FORMCHECKBOX 



	If engine power was changed, state changes/Falls die Motorleistung gesteigert wurde, wie?:           
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	4) Photos of the vehicle:




4.1 
¾ front view of the side of the complete car
4.2 
¾ rear view of the side of the complete car 
	DMSB-Identity-Form-No.: DIF


	5) Safety cage  – fitted safety cage complies with:

	5.1 Self-made-construction in compliance with the Appendix J, Article 253-8
   Material index:

	
	Main rollbar
	Front rollbar
	Diagonal members
	Longitudinal members
	Other members

	Material
	     
	     
	     
	     
	     

	External diameter
	      mm
	      mm
	      mm
	      mm
	      mm

	Wall thickness
	      mm
	      mm
	      mm
	      mm
	      mm

	Tensile strength
	      N/mm²
	      N/mm²
	      N/mm²
	      N/mm²
	      N/mm²


Drawing or photo of the complete construction, dismantled:

	5.2 ASN:               Certificate- No.:                       Manufacturer:      


	5.3 FIA-Homologation:  Hom.-No:                           Extension-No.:      


	Remark/ Bemerkung:      
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	6) Catalytic converter/Diesel particulate filter

	Number:     
	Manufacturer:      
	Identification/

Hom.-No.:      

	Number:     
	Manufacturer:      
	Identification/

Hom.-No.:      

	Number:     
	Manufacturer:      
	Identification/

Hom.-No.:      

	Number:     
	Manufacturer:      
	Identification/

Hom.-No.:      

	Remark/ Bemerkung:      
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     


	7) Noise limit pursuant to DMSB close-proximity method / Road Traffic Act (StVZO) 
standing noise

	Permitted limit for group: F
	        dB(A)

	7.1) Additional specifications/ Zusätzliche Angaben:
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	8) Transmission

	8.1 Gearbox is standard:
	YES      FORMCHECKBOX 

	NO      FORMCHECKBOX 


	8.2 Gearbox replaced by gearbox:
	Manufacturer:      
	Part No:      

	Ratios:
	1st gear:      
	2nd gear:      
	3rd gear:      

	4th gear:      
	5th gear:      
	6th gear:      
	Reverse gear:      

	Remarks/ Bemerkung:      
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     


	8.3 Differential is standard:
	YES      FORMCHECKBOX 

	NO      FORMCHECKBOX 


	8.4 Differential replaced by differential:
	     

	Locking properties:
	     %

	Remarks/ Bemerkung:      
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	9) Brake system

	9.1 Brake system is standard:
	YES      FORMCHECKBOX 

	NO      FORMCHECKBOX 


	9.2 Front brake system replaced by FIA/DMSB homologated brakes according to:
	Homologation-No.:      
Extension-No.:      


	9.3 Rear brake system replaced by FIA/DMSB homologated brakes according to:


	Homologations-Nr.:      

Extension-No.:      



	9.4 Fly-Off handbrake fitted:
	YES      FORMCHECKBOX 

	NO      FORMCHECKBOX 



	Other brake components: 
	     
     
     
     
     
     
     


	10) Steering

	10.1 Steering system is standard:
	YES      FORMCHECKBOX 

	NO      FORMCHECKBOX 


	10.2 Changes applied:
	     
     
     
     
     


	10.3 Standard steering wheel replaced by steering wheel in connection with hub with identification/part no.
	Steering wheel:      
Hub:      


	10.4 Airbag

	Airbag system was standard equipment:
	YES      FORMCHECKBOX 

	NO      FORMCHECKBOX 


	Airbag system deactivated or removed:
	YES      FORMCHECKBOX 

	NO      FORMCHECKBOX 


	Remarks/ Bemerkung:      
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	11) Wheel suspension

	11.1 Front wheel suspension is standard:
	YES      FORMCHECKBOX 

	NO      FORMCHECKBOX 


	11.2 Front standard wheel suspension parts are reinforced by the addition of material

	YES      FORMCHECKBOX 

	NO      FORMCHECKBOX 


	Wheel suspension is adjustable in height
	YES      FORMCHECKBOX 

	NO      FORMCHECKBOX 


	Springs replaced by springs
	Manufacturer:      
	Part No.:      

	Manufacturer of the suspension:      
	Part No.:      

	Remarks/ Bemerkung:      
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     


	11.3 Rear wheel suspension is standard:
	YES      FORMCHECKBOX 

	NO      FORMCHECKBOX 


	11.4 Rear standard wheel suspension parts are reinforced by the addition of material

	YES      FORMCHECKBOX 

	NO      FORMCHECKBOX 


	Wheel suspension is adjustable in height
	YES      FORMCHECKBOX 

	NO      FORMCHECKBOX 


	Springs replaced by springs
	Manufacturer:      
	Part No.:      

	Manufacturer of the suspension:      
	Part No.:      

	Remarks/ Bemerkung:      
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	12) Tyres

	12.1 Front tyres

	
	Make
	Specification
	Dimension
	FIA homologated

	1
	     
	     
	     
	
YES        FORMCHECKBOX 


NO          FORMCHECKBOX 


	2
	     
	     
	     
	
YES        FORMCHECKBOX 


NO          FORMCHECKBOX 


	3
	     
	     
	     
	
YES        FORMCHECKBOX 


NO          FORMCHECKBOX 


	4
	     
	     
	     
	
YES        FORMCHECKBOX 


NO          FORMCHECKBOX 


	5
	     
	     
	     
	
YES        FORMCHECKBOX 


NO          FORMCHECKBOX 


	6
	     
	     
	     
	
YES        FORMCHECKBOX 


NO          FORMCHECKBOX 


	7
	     
	     
	     
	
YES        FORMCHECKBOX 


NO          FORMCHECKBOX 


	8
	     
	     
	     
	
YES        FORMCHECKBOX 


NO          FORMCHECKBOX 


	Note: All tyres have a negative tread part of at least 17 %.

Remark/ Bemerkung:      
     
     


	12.2 Rear tyres

	
	Make
	Specification
	Dimension
	FIA homologated

	1
	     
	     
	     
	
YES        FORMCHECKBOX 


NO          FORMCHECKBOX 


	2
	     
	     
	     
	
YES        FORMCHECKBOX 


NO          FORMCHECKBOX 


	3
	     
	     
	     
	
YES        FORMCHECKBOX 


NO          FORMCHECKBOX 


	4
	     
	     
	     
	
YES        FORMCHECKBOX 


NO          FORMCHECKBOX 


	5
	     
	     
	     
	
YES        FORMCHECKBOX 


NO          FORMCHECKBOX 


	6
	     
	     
	     
	
YES        FORMCHECKBOX 


NO          FORMCHECKBOX 


	7
	     
	     
	     
	
YES        FORMCHECKBOX 


NO          FORMCHECKBOX 


	8
	     
	     
	     
	
YES        FORMCHECKBOX 


NO          FORMCHECKBOX 


	Note: All tyres have a negative tread part of at least 17 %.

Remark/ Bemerkung:      
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	13) Wheels

	13.1 Front rims

	Size
	Offset (ET)
	Specification/ Marking

	1)      inches
	      mm
	     

	2)      inches
	      mm
	     

	3)      inches
	      mm
	     

	4)      inches
	      mm
	     

	5)      inches
	      mm
	     

	6)      inches
	      mm
	     

	Remark/ Bemerkung:      
     
     
     
     
     
     
     
     
     


	13.2 Rear rims

	Size
	Offset (ET)
	Specification/ Marking

	1)      inches
	      mm
	     

	2)      inches
	      mm
	     

	3)      inches
	      mm
	     

	4)      inches
	      mm
	     

	5)      inches
	      mm
	     

	6)      inches
	      mm
	     

	Remark/ Bemerkung:      
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
DMSB-Identity-Form-No.: DIF


	14) Bodywork /Chassis

	14.1 Bodywork is standard
	YES      FORMCHECKBOX 

	NO      FORMCHECKBOX 


	14.2 Changes applied: 
	     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     


	14.3 Doors, engine boot, boot lid are standard:
	YES      FORMCHECKBOX 

	NO      FORMCHECKBOX 


	14.4 Changes applied: 
	     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     


	14.5 Additional front bonnet fasteners installed:
	YES      FORMCHECKBOX 

	NO      FORMCHECKBOX 


	14.6 Additional rear bonnet fasteners installed:
	YES      FORMCHECKBOX 

	NO      FORMCHECKBOX 


	Remark/ Bemerkung:      
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     


	15) Wing extension

	Front wing extension fitted:
	YES      FORMCHECKBOX 

	NO      FORMCHECKBOX 


	Rear wing extension fitted:
	YES      FORMCHECKBOX 

	NO      FORMCHECKBOX 


	DMSB-Identity-Form-No.: DIF



	16) Aerodynamic devices

	16.1 FRONT aerodynamic devices:

	Front and/or front spoiler are standard: 
	YES          FORMCHECKBOX 

	NO      FORMCHECKBOX 


	FRONT aerodynamic devices replaced by FIA/DMSB homologated parts according to

	Homologation No.:
	     

	Extension No.:
	     

	Remark/ Bemerkung:      
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     


	16.2 REAR aerodynamic devices:

	Rear spoiler is standard: 
	YES          FORMCHECKBOX 

	NO      FORMCHECKBOX 


	REAR aerodynamic devices replaced by FIA/DMSB homologated parts according to

	Homologation No.:
	     

	Extension No.:
	     

	Remark/ Bemerkung:      
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	17) Windows

	17.1 Front windscreen and side windows are standard
	YES      FORMCHECKBOX 

	NO      FORMCHECKBOX 


	17.2 Anti-shatter film fitted on side window at the driver’s side


	YES      FORMCHECKBOX 
  Approval mark:      
	NO      FORMCHECKBOX 


	17.3 Anti-shatter film fitted on side window at codriver’s side:
	YES      FORMCHECKBOX 
  Approval mark:      
	NO      FORMCHECKBOX 


	17.4 Rear side windows replaced by:
	Material:      
	Approval mark:      

	17.5 Rear window replaced by:
	Material:      
	Approval mark:      

	17.6 Minimum thickness:        mm

	Remark/ Bemerkung:      
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     


	18) Cockpit/Interior

	18.1 Driver’s seat:       

According to FIA Standard 8855/1999   FORMCHECKBOX 
  installed
According to FIA Standard 8862/2009   FORMCHECKBOX 
  installed
Homologation-No.:         
Seat is eligible in DMSB Group F up to and including:      
Remark/ Bemerkung:     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     

	18.2 Co-driver’s seat:       

According to FIA Standard 8855/1999   FORMCHECKBOX 
  installed

According to FIA Standard 8862/2009   FORMCHECKBOX 
  installed

Homologation-No.:         
Seat is eligible in DMSB Group F up to and including:      
Remark/ Bemerkung:     
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	Safety harness

	18.3 Driver’s harness:       

According to FIA Standard 8854/98   FORMCHECKBOX 
  installed
According to FIA Standard 8853/98   FORMCHECKBOX 
  installed
According to FIA Standard 8853-2016   FORMCHECKBOX 
  installed
Homologation-No.:         
Harness is eligible in DMSB Group F up to and including:       
Remark/ Bemerkung:      
     
     
     
     
     
     
     
     

	18.4 Co-driver’s harness:       

According to FIA Standard 8854/98   FORMCHECKBOX 
  installed

According to FIA Standard 8853/98   FORMCHECKBOX 
  installed

According to FIA Standard 8853-2016   FORMCHECKBOX 
  installed

Homologation-No.:         
Harness is eligible in DMSB Group F up to and including:       
Remark/ Bemerkung:      
     
     
     
     
     
     
     
     


	18.5 Pipes

	Non-standard pipes are relocated into the interior:
	YES      FORMCHECKBOX 

	NO      FORMCHECKBOX 


	Changes applied:
	     
     
     
     
     
     
     
     

	19) 
Electrical system

	19.1 Additional headlights fitted?
	YES      FORMCHECKBOX 

	NO      FORMCHECKBOX 


	19.2 General circuit breaker in compliance with Article 253-13 in the Appendix J to the ISC fitted:
	YES      FORMCHECKBOX 

	NO      FORMCHECKBOX 


	19.3 Is a lithium-ion battery used?
	YES      FORMCHECKBOX 

	NO      FORMCHECKBOX 


	19.3.1 If yes, the DMSB registration number of the lithium-ion battery is: 
	     

	Remarks/ Bemerkung:      
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	20) Fuel system

	20.1 Is the standard fuel tank installed:
	YES      FORMCHECKBOX 

	NO      FORMCHECKBOX 


	20.2 If not, an FIA safety tank in compliance with Article 253-14 in the Appendix J to the ISC of the following type is installed:

	FT3-1999     FORMCHECKBOX 

	FT3.5-1999           FORMCHECKBOX 

	FT5-1999              FORMCHECKBOX 


	FIA safety tank is eligible up to and including:       

	20.3 Fuel tank capacity:                   litres

	Remarks/ Bemerkung:      
     
     
     
     


	21) Other modifications 
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	Further other modifications 

	     

	     

	     

	     

	     

	     

	     

	     

	     

	     

	     

	     

	     

	     

	     

	     

	     

	     

	     

	     

	     

	     

	     

	     

	     

	     

	     

	     

	     

	DMSB-Identity-Form-No.: DIF

	22) Basic inspection

	Date/place of basic inspection
	Place      
	Date      
	Stamp

	Basic inspection valid up to and including
	Month      
	Year      
	

	Name of the DMSB Expert:
	     
	

	Signature
	
	

	23) Repeated inspection/ other inspections

	Reason for the inspection:
	     

	Date/place of the inspection
	Place      
	Date      
	Stamp

	Inspection valid up to and including
	Month      
	Year      
	

	Name of the DMSB Expert:
	     
	

	Signature
	
	

	Reason for the inspection:
	     

	Date/place of the inspection
	Place      
	Date      
	Stamp 

	Inspection valid up to and including
	Month      
	Year      
	

	Name of the DMSB Expert:
	     
	

	Signature
	
	

	Reason for the inspection:
	     

	Date/place of the inspection
	Place      
	Date      
	Stamp 

	Inspection valid up to and including
	Month      
	Year      
	

	Name of the DMSB Expert:
	     
	

	Signature
	
	

	DMSB-Identity-Form-No.: DIF

	Repeated inspection/ other inspections (continued):

	Reason for the inspection:
	     

	Date/place of the inspection
	Place      
	Date      
	Stamp 

	Inspection valid up to and including
	Month      
	Year      
	

	Name of the DMSB Expert:
	     
	

	Signature
	
	

	Reason for the inspection:
	     

	Date/place of the inspection
	Place      
	Date      
	Stamp 

	Inspection valid up to and including
	Month      
	Year      
	

	Name of the DMSB Expert:
	     
	

	Signature
	
	

	Reason for the inspection:
	     

	Date/place of the inspection
	Place      
	Date      
	Stamp 

	Inspection valid up to and including
	Month      
	Year      
	

	Name of the DMSB Expert:
	     
	

	Signature
	
	

	Reason for the inspection:
	     

	Date/place of the inspection
	Place      
	Date      
	Stamp 

	Inspection valid up to and including
	Month      
	Year      
	

	Name of the DMSB Expert:
	     
	

	Signature
	
	


	DMSB-Identity-Form-No.: DIF


	24) DMSB regulations for the DMSB Identity Form

	As at: 21.12.2017
The below DMSB Identity Form (DIF) prescriptions are only applicable for vehicles with a road registration outside Germany.

Die nachfolgenden DMSB-Identity-Form (DIF) Bestimmungen gelten ausschließlich für Fahrzeuge mit Straßenverkehrszulassung außerhalb Deutschlands.



1 - DMSB – DIF for vehicles with a foreign road registration
The DIF provides the basis for the technical inspection of Group F vehicles with a road registration outside of Germany to participate in motorsport events (e.g. rally events) registered and/or approved by the DMSB or by one of its affiliated member associations
The DIF describes some major parts of the vehicle and specifies the owner of the car registered with the DMSB. The proprietor of the DIF is and remains the DMSB.


DMSB – DIF für Fahrzeuge mit ausländischer Straßenverkehrszulassung

Der DIF dient als Grundlage für die technische Abnahme für Fahrzeuge der Gruppe F mit ausländischer Straßenverkehrszulassung zur Teilnahme an DMSB oder von seinen Trägervereinen registrierten und / oder genehmigten Motorsportveranstaltungen (z.B. Rallyesportveranstaltungen)


2 - Relevance under private law 
2.1
The specifications and the registration of the owner of the car are based on the data provided by the latter. The DMSB does therefore not assume any liability for their correctness.
2.2
The DMSB – DIF does not fulfil the function of a vehicle title and/or a registration certificate part I / II. It does not serve as a means for securing any property or other rights in the vehicle. Property or owner disputes under private law shall not be settled by the DMSB. The parties involved shall deal with any such issues themselves or by going to court where required.
2.3
The DMSB – DIF remains at all times the property of the DMSB. It may therefore be withdrawn and/or declared to be invalid anytime without providing reasons.

Privatrechtliche Bedeutung

2.1
Die Eintragungen und die Registrierung des Fahrzeughalters beruhen auf dessen Angaben. Der DMSB übernimmt daher keine Gewähr für deren Richtigkeit.

2.2
Der DMSB – DIF hat nicht die Funktion des Fahrzeugbriefs bzw. Zulassungsbescheinigung Teil I / II. Er dient nicht der Sicherung des Eigentums oder anderer Rechte am Fahrzeug. Privatrechtliche Eigentums- oder Besitzstreitigkeiten werden vom DMSB nicht entschieden. Die Beteiligten haben sich diesbezüglich selbst - gegebenenfalls gerichtlich - auseinanderzusetzen.

2.3
Der DMSB – DIF bleibt auch nach Ausstellung Eigentum des DMSB. Er kann deshalb zu jeder Zeit, auch ohne Angabe von Gründen, eingezogen und / oder für ungültig erklärt werden. 


3 – Scope of application
This DIF for vehicles with a road registration outside of Germany must be available at all events approved and / or registered by the DMSB or by its affiliated member associations and it is only valid under sporting law within the framework of these events.

Geltungsbereich

Dieser DIF für im Ausland straßenverkehrszugelassener Kraftfahrzeuge ist bei allen DMSB oder von seinen Trägervereinen genehmigten und / oder registrierten Veranstaltungen mitzuführen und ist nur dort in sportrechtlicher Hinsicht gültig. 
4 – Subject and extend of the inspection
4.1
The DMSB Expert with additional qualification StVZO shall check the roadworthiness and the operational safety of the vehicle for its participation in competitions. He shall specifically check the existence of the necessary safety equipment.
4.2
In the preparation of the DIF, the DMSB Expert shall as a principle rely onto the data provided by the car owner with regard to the vehicle group. The technical inspection and the issue of the DIF comprises the control regarding compliance with the StVZO technical prescriptions and/or the vehicle registration ordinance (FZV). The DMSB Expert will only accept vehicle parts which would otherwise also be acceptable for the issue of an automobile passport (KFP) and through the Road Registration Act (StVZO).
4.3
The scrutineers appointed for sporting events are obliged to refuse any vehicle for which evidence on the admission under sporting law (DIF) or under public law cannot be correctly provided.
4.4
The DMSB Expert is not permitted to check own cars.


Gegenstand und Umfang der Abnahme

4.1
Der DMSB – Sachverständige mit Zusatzbefugnis StVZO soll bei der Abnahme die Verkehrs- und Betriebssicherheit des Fahrzeugs für den wettbewerbsmäßigen Einsatz prüfen. Er hat dabei insbesondere das Vorhandensein der notwendigen Sicherheitsausrüstung zu kontrollieren. 

4.2
Der DMSB - Sachverständige hat bei der Erstellung des DIF grundsätzlich von den Angaben des Fahrzeughalter zur Fahrzeuggruppe auszugehen. Die Abnahme und Ausstellung des DIF umfasst die Prüfung hinsichtlich der Übereinstimmung mit den technischen Vorschriften der StVZO bzw. Fahrzeugzulassungsverordnung (FZV). Der DMSB-Sachverständige befindet nur Fahrzeugteile für in Ordnung, wenn diese auch über einen Kraftfahrzeugpass (KFP) und die StVZO zulassungsfähig wären.
4.3
Die bei automobilsportlichen Veranstaltungen eingesetzten Technischen Kommissare sind verpflichtet, Fahrzeuge deren sportrechtliche Zulassung (DIF) oder öffentlich-rechtliche Zulassung nicht ordnungsgemäß nachgewiesen wird, nicht abzunehmen.

4.4
Eine Abnahme eigener Fahrzeuge ist dem DMSB-Sachverständigen nicht gestattet.



5 – Acceptance procedure
5.1
The car must be presented to the Expert in racing condition at the agreed date. The Expert must be provided with the possibility to carry out all necessary checks. The required documents, in particular the DIF prepared by the DMSB (if applicable, homologation form, ASN certificate for safety cage etc.), shall be submitted to the Expert. The safety cage must comply with the FIA and/or DMSB regulations.
5.2
If the DMSB Expert asserts any defects on the vehicle during the check (basic inspection, repeated inspection), he may require the car to be re-presented for a new inspection.
Only upon the basic approval of the vehicle, the DMSB Expert is permitted to issue the DIF or confirm the repeated inspection. This applies in particular for all the specifications and photos in the DIF.

5.3
Inspection report: The DMSB Expert will prepare an inspection report on the checks carried out in at least three copies.

One copy shall be sent by the Expert to the DMSB. One copy remains with the DMSB Expert and one copy will be submitted to the owner of the car.

5.4
The DIF will be prepared by the DMSB Administration (see explanations of how to complete the DIF – www.dmsb.de).
5.5
If these data are changed due to installations or other modifications, they must be corrected or completed following a repeated inspection of the vehicle to be carried out by a DMSB Expert. The DMSB Expert will prepare a report on any such inspection.
5.6
The DIF shall not be valid until after DMSB registration and the completed basic inspection recorded by the DMSB Expert.

5.7
The technical prescriptions for DMSB Group F have precedence over the specifications in the DIF.

Abnahmeverfahren

5.1
Bei dem mit dem Sachverständigen vereinbarten  Abnahmetermin ist das Fahrzeug in wettbewerbsfähigem Zustand vorzuführen. Dem Sachverständigen sind alle notwendigen Untersuchungen zu ermöglichen. Die erforderlichen Unterlagen, insbesondere der durch den DMSB vorgefertigte DIF (ggf. Homologationsblatt, ggf. ASN-Zertifikat für die Überrollvorrichtung etc.) sind dem Sachverständigen vorzulegen. Der Überrollkäfig muss den FIA- und / oder DMSB-Bestimmungen entsprechen.
5.2
Werden bei der Überprüfung (Grundabnahme, Wiederholungsabnahme usw.) durch den DMSB-Sachverständigen Mängel am Fahrzeug festgestellt, kann eine nochmalige Fahrzeugvorführung verlangt werden.


Erst wenn das Fahrzeug grundsätzlich für in Ordnung befunden ist, darf der DMSB-Sachverständige den 
DIF 
ausstellen oder die Wiederholungsabnahme bestätigen. Dies gilt insbesondere für sämtliche 

Angaben und die Fotos im DIF. 

5.3
Abnahmebericht: Von dem DMSB-Sachverständigen wird ein Abnahmebericht über die durchgeführte Abnahme in mindestens dreifacher Ausfertigung erstellt.


Ein Exemplar ist durch den Sachverständigen an den DMSB zu senden. Ein Exemplar verbleibt beim DMSB-Sachverständigen und ein Exemplar erhält der Fahrzeughalter ausgehändigt. 
5.4
Die Vorausfertigung des DIF erfolgt durch die DMSB - Geschäftsstelle (siehe Ausfüllhinweise für den DIF (www.dmsb.de)

5.5
Werden durch Ein- oder Umbauten diese Daten verändert, sind diese grundsätzlich durch eine erneute Abnahme des Fahrzeuges von einem DMSB-Sachverständigen zu berichtigen oder zu ergänzen. Hierzu wird vom DMSB-Sachverständigen ein Abnahmebericht erstellt.

5.6
Der DIF  ist erst nach DMSB-Registrierung und durchgeführter und eingetragener Grundabnahme durch den DMSB-Sachverständigen gültig.

5.7
Gegenüber den Angaben im DIF haben die technischen Bestimmungen der DMSB-Gruppe F Vorrang.



6 – Repeated inspection, special inspection
6.1
At the latest 24 months after the basic inspection, a repeated inspection must be carried out.
6.2
A repeated inspection must moreover be carried out after each technical modification of any part described in the DIF.

6.3
The car must likewise be presented for a repeated inspection by a DMSB Expert following an accident in which the car suffered a damage other than a pure body damage.
6.4
The DMSB reserves the right to require the inspection of any car.

Wiederholungsabnahme, besondere Abnahme

6.1
Nach der Grundabnahme muss spätestens nach Ablauf von 24 Monaten eine Wiederholungsabnahme durchgeführt werden.

6.2
Eine erneute Abnahme ist grundsätzlich nach technischen Änderungen, die die im DIF beschriebenen Teile betreffen, durchzuführen.

6.3
Nach Unfällen, die das Fahrzeug über reine Blechschäden hinaus beschädigt haben, ist das Fahrzeug ebenfalls einer erneuten Überprüfung durch einen DMSB-Sachverständigen zu unterziehen.

6.4
Der DMSB behält sich vor, Fahrzeuge durch besondere Anordnung überprüfen zu lassen.



7 – Registration and issue
To apply for the DIF, the corresponding form “DIF Application“ must be sent to the DMSB offices, accompanied by the relevant photos and a copy of the corresponding vehicle registration documents.

The DMSB will then proceed to the registration and preparation of the DIF. Thereafter, the applicant shall present his vehicle for the basic inspection to a DMSB Expert who will issue the DIF after approval of the car and submit it to the applicant.

7 - Registrierung und Ausstellung

Zur Beantragung des DIF ist der DMSB-Geschäftsstelle das entsprechende Formular „Antrag auf einen DIF“ mit den dazugehörigen Fotos und eine Kopie der entsprechenden Fz.-Papieren zu übersenden.

Der DMSB führt die Registrierung und die Vorausfertigung des DIF durch. Hiernach muss der Antragsteller die Grundabnahme seines Fahrzeuges bei einem DMSB-Sachverständigen durchführen lassen, der nach erfolgreicher Abnahme den DIF ausstellt und an den Antragsteller übergibt.



8 – Transfer of the DIF 
In case of a change of ownership, the DIF shall be transcribed to the new keeper of the car. For this purpose, the change shall be notified to the DMSB offices by the previous and the new owner and they must provide evidence by submitting a copy of the purchase contract or of a certificate of the transfer of ownership. The DIF must also be sent to the DMSB offices. The fee for the transfer of the DIF is specified in the DMSB list of fees.

Umschreibung des DIF 
Der DIF muss auf den neuen Fahrzeughalter umgeschrieben werden, wenn ein Besitzerwechsel stattgefunden hat. Dazu müssen der bisherige und der neue Fahrzeughalter dies der DMSB-Geschäftsstelle entsprechend anzeigen, und durch Vorlage einer Kopie des Kaufvertrages oder einer Übereignungsbestätigung belegen. Auch der DIF muss an den DMSB geschickt werden. Die Gebühr für eine Halterumschreibung ist der DMSB-Gebührenordnung zu entnehmen.



9 – Loss of the DIF

In the case of loss of the DIF, a duplicate can be provided upon specific request. In this case, the vehicle must be re-presented to a DMSB Expert after preparation of the DIF by the DMSB offices. All the procedures in relation to a first application must likewise be applied for the duplicate. This includes the payable fees.

Verlust des DIF
Bei Verlust des DIF kann auf besonderen Antrag eine Zweitausfertigung ausgestellt werden. Das Fahrzeug muss dann nach Vorausfertigung des DIF durch die DMSB-Geschäftsstelle erneut einem DMSB-Sachverständigen vorgeführt werden. Bei einer Zweitausfertigung des DIF ist wie bei einem Erstantrag zu verfahren. Dies gilt auch für die anfallenden Kosten.



10 – Registrations and changes in the DIF
10.1
The registered owner of the cars, the drivers and competitors undertake to submit the DIF to the scrutineers of the corresponding event whenever so requested.

Eintragung und Änderungen im DIF

10.1
Fahrzeughalter, Fahrer und Bewerber sind verpflichtet, den DIF auf Anforderung dem Technischen Kommissar der jeweiligen Veranstaltung vorzulegen.


11 – Registrations and changes in the DIF 

11.1
The registered owner of the cars, the drivers and competitors undertake to submit the DIF to the scrutineers of the corresponding event whenever so requested. 

11.2
Registrations and changes in the DIF may also be carried out by the DMSB offices, Technical Department.
11.3
Protests against the specifications made in the DIF are not permitted.

11.5
The registered owner of the car shall be responsible for the correctness of the specifications in the DIF.

11.6
Only those entries in the DIF which are approved by the DMSB are valid.

11.7
The fee for a change in the DIF is specified in the DMSB schedule of fees.


Eintragungen und Änderungen im DIF 

11.1
Fahrzeughalter, Fahrer und Bewerber sind verpflichtet, den DIF  auf Anforderung dem Technischen Kommissar der jeweiligen Veranstaltung vorzulegen. 

11.2
Eintragungen und Änderungen im DIF sind auch durch die DMSB-Geschäftsstelle, Abt. Technik möglich.

11.3
Proteste gegen Angaben im DIF  sind nicht zulässig.

11.5
Für die Richtigkeit der Angaben im DIF  zeichnet der eingetragene 

Fahrzeughalter verantwortlich.

11.6
Nur vom DMSB genehmigte Eintragungen im DIF  sind gültig.

11.7
Die Gebühr für eine Änderung im DIF ist der DMSB-Gebührenordnung zu entnehmen. 



12 – Validity in foreign countries
12.1
In general the DIF is not valid outside of Germany. 


Gültigkeit im Ausland

12.1
Grundsätzlich hat der DIF außerhalb Deutschlands keine Gültigkeit. 



13 - Fees
13.1
The following services provided by the DMSB will be subject to a fee which is published annually:


-
Preparation of the first issue and registration 


-
Change of ownership

- Second issue
according to DMSB schedule of fees
13.2
The following services shall be paid directly to the DMSB Expert:


-
Basic inspection

-
Repeated inspection


- Inspection after structural changes
according to TÜV or DEKRA schedule of fees

-
Inspection of the safety cage

-
or inspection upon special instruction (e.g. accident)


Gebühren

13.1
Der DMSB erhebt für folgende Leistungen Gebühren, deren Höhe jährlich veröffentlicht wird


-
Vorausfertigung von Neuausstellung und Registrierung


-
Halterumschreibung

· Zweitausfertigung




gemäß DMSB Gebührenordnung

13.2
Dem DMSB-Sachverständigen sind für folgende Leistungen Gebühren direkt zu zahlen:


-
Grundabnahme


-
Wiederholungsabnahme


· Abnahme nach baulichen Veränderungen

gemäß TÜV bzw. DEKRA Gebührenordnung


-
Abnahme der Überrollvorrichtung


-
oder Abnahmen auf besondere Anordnung (z.B. Unfall)



14 – Exclusion of liability
On the simple basis of granting the DIF, of its refusal, cancellation or withdrawal, of conditions, if any, or of any other measures and decisions, no claims for compensation of whatever kind may be raised by the applicant towards the DMSB, its affiliated and member associations, the Deutscher Motor Sport Wirtschaftsdienst GmbH, the executive bodies, secretaries general, managing directors, the agents and other persons of the aforementioned organisations employed to perform an obligation, except for damages or harm to life, body or health or any other damage resulting from the deliberate or negligent breach of duty – including a legal representative or an agent or other person employed to perform an obligation on behalf of the group of persons released from liability – and not for any other damage resulting from the breach of a contractual obligation – including a legal representative or an agent or other person employed to perform an obligation on behalf of the group of persons released from liability.

The registered owner of the car shall be held liable for the correctness of the specifications made in the DIF.

Haftungsausschluss 

Auf Grund der Erteilung des DIF, Ablehnung, Rücknahme, Erlöschen, Entziehung des DIF, etwaiger Auflagen oder sonstiger Maßnahmen und Entscheidungen stehen dem Antragsteller keine Schadenersatzansprüche irgendwelcher Art gegenüber dem DMSB, seinen Mitgliedsorganisationen, der Deutschen Motor Sport Wirtschaftsdienst GmbH, den Organen, Generalsekretären, Geschäftsführern und Verrichtungs- und Erfüllungsgehilfen der zuvor aufgeführten Organisationen zu, außer für Schäden aus der Verletzung des Lebens, des Körpers oder der Gesundheit, die auf einer vorsätzlichen oder fahrlässigen Pflichtverletzung – auch eines gesetzlichen Vertreters oder eines Erfüllungsgehilfen des enthafteten Personenkreises – beruhen, und außer für sonstige Schäden, die auf einer vorsätzlichen oder grob fahrlässigen Pflichtverletzung – auch eines gesetzlichen Vertreters oder eines Erfüllungsgehilfen des enthafteten Personenkreises – beruhen.

Für die Richtigkeit der Angaben im DIF  zeichnet der eingetragene Fahrzeughalter verantwortlich.

15 – Modifications of the DMSB DIF regulations
Any changes to these regulations will be published in the internet (www.dmsb.de).

Änderungen der DMSB-DIF -Bestimmungen

Änderungen dieser Bestimmungen werden im Internet (www.dmsb.de) bekannt gemacht. 
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